小・新入生入学前説明会(スペイン語)
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	年 (ねん)
	
	月 (がつ)
	
	日 (にち)

	
	(año)
	
	(mes)
	
	(día)
	

	Escuela Municipal Primaria
	
	（小学校 (しょうがっこう)）

	Director（学 (がっ)校長 (こうちょう)）
	



保護者 (ほごしゃ)様 (さま)
A los señores padres 

新 (しん)　入 (にゅう)　生 (せい)　入 (にゅう)　学 (がく)　前 (まえ)　説 (せつ)　明 (めい)　会 (かい)　に　つ　い　て
Reunión para los padres de los alumnos ingresantes al 1º grado

４月 (がつ)から小学校 (しょうがっこう)に入学 (にゅうがく)するお子 (こ)様 (さま)と保護者 (ほごしゃ)様 (さま)に、入学前 (にゅうがくまえ)に用意 (ようい)しておくものや準備 (じゅんび)しておくことについ大事 (だいじ)な説明 (せつめい)をします。
Daremos explicaciones importantes a los niños y padres que ingresarán a la escuela primaria a partir de abril sobre qué preparar y qué preparar antes de la inscripción.

入学 (にゅうがく)に向 (む)けての説明会 (せつめいかい)を行 (おこな)います。お忙 (いそが)しいこととは思 (おも)いますが、お子 (こ)様 (さま)と一緒 (いっしょ)にご参加 (さんか)ください。
Antes de comenzar las clases habrá una reunión de orientación sobre la vida escolar. Sabiendo
que el tiempo es un factor importante; pedimos que se presente puntualmente dentro del horario establecido, tanto padres como alumnos.

	１　期 (き)　日 (じつ)
	：
	
	年 (ねん)
	
	月 (げつ)
	
	日 (にち)
	(月 (がつ) 　火 (か) 　水 (すい) 　木 (もく) 　金 (きん))

	Fecha
	
	(año)
	/
	(mes)
	/
	(día)
	
	( Lun  Mar  Mie  Jue  Vie )

	２　場 (ば)　所 (しょ)
	：
	小学校 (しょうがっこう)
	
	体育館 (たいいくかん)  

	Lugar
	
	Escuela　Primaria
	
	Gimnasio

	３ 持 (も)ち物 (もの)
	：
	・口座 (こうざ)振替 (ふりかえ)依頼書 (いらいしょ)等 (とう)書類 (しょるい)
	･Documentos del banco

	Traer
	
	・印鑑 (いんかん)
	･Inkan

	
	
	・通帳 (つうちょう)
	･Libreta del banco

	
	
	・うわばき(親子 (おやこ))
	･Pantuflas para usar dentro de la escuela
(padres y alumnos nuevos)

	
	
	・下靴 (したくつ)を入 (い)れる袋 (ふくろ)
	･Bolsa para colocar sus zapatos durante la reunión

	
	
	・入学 (にゅうがく)用品 (ようひん)購入 (こうにゅう)
(釣 (つ)り銭 (せん)のいらないように)
	･A los interesados en comprar materiales
(por favor, traer dinero aparte)

	
	
	・その他 (た)
	・Otros（　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　）

	５ その他 (た)
	：
	当日 (とうじつ)欠席 (けっせき)の場合 (ばあい)は午前中 (ごぜんちゅう)にご連絡 (れんらく)願 (ねが)います。

	Otros
	
	En caso de inasistencia, avisar con antecedencia.   Tel 　　　　　　-     -

	
	
	駐車場 (ちゅうしゃじょう)がございませんので、車 (くるま)で来 (く)るのはご遠慮 (えんりょ)ください。

	
	
	No hay estacionamiento, por lo tanto pedimos que evite venir en carro.



